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Tudós a maga 56elyén. 
Az igazán eredményes, alkotó munka fel- 

tétele, hogy mindenki azon a helyen töltse be 

élethivatását, amelyre a benne szunnyadó te- 

hetség leginkább képessé teszi. 

Mikor valaki eléri, hogy erre a helyre 

jut, egy élet vágya teljesült, amelyből nem- 

csak az egyénnek lesz 

haszna, hanem talán 

még nagyobb mérték- 

ben a köznek. 
Her epei János, a 

„Minerva" Irodalmi és 
Nyomdai Műintézet fő- 
tisztviselője érte el éle- 

tének ezt a célját most, 

amikor Sfántul Gheor- 

ghen a Székely Nem- 

zeti Műzeum igazgatói 

állását foglalta el. 
Herepei Jánosról 

irnunk kell ebből az 
alkalomból lapunk ve- 
zetőhelyén, mert ő az 
az ember, akit becsüle- 
tességéért, páratlan 
szivjóságáért, szerény- 
ségéért, nagy tudásá- 
ért mindenki szeret, 
mindenki becsül. He- 
repei éppen ezen tulaj- 
donságaiért hivatott 

nagy feladatok elvég- 

zésére. 
A Székely Nem- 

geti Múzeum igazgató- 
választmánya bölcs elhatározásról tett tanu- 
bizonyságot akkor, amikor Herepei Jánost 
meghivta erre a díszes állásra, melyre nála 
megfelelőbbet nem is találhatott volna. 

Az ut, amig Herepei János eddig eljutott, 
elég hosszu volt. 

Herepei János történelmet tanult az 

az egyetemen. Az egyetem régészeti intézeté- 

nek tanársegédje volt. 
A sors ugy akarta, hogy szépen induló 

pályája megszakadt és a „Minervá"-nál ka- 

pott főtisztviselői állást. Az a tizenöt év, amit 

ott töltött, a legjobb bizonysága Herepei János 

páratlan munkaképességének. akaraterejének, 

ljankadatlan szorgalmának. Az egész embert 

lekötő, az ő vágyaival, céljaival teljesen el- 

lentétes munkát is nagy szeretettel végezte, 

feletteseinek. összes 
munkatársainak osz- 
tatlan megbecsülését. 
tiszteletét, szeretetét 
érdemelte ki. Tudom, 
hogy a „Minerva" ve- 
zetősége, minden mun- 
kása fájlalja távozá- 
sát, de boldog, hogy 
Herepei János végre 
elérhette élete célját. 

Amellett a nagy 
munka mellett, amit 
ott végzett, sohasem 
volt teljes pihenése. 
Dolgozott a lelke ál- 
tal parancsolt munká- 
kon a pihenésre szánt 
idő alatt. 

Nevelt tanitványo- 
kat: kis diáktól fel az 
idősebb emberekig. Van 
köztük olyan is, aki 
Herepei János tanitá- 
sai, buzditásai segitsé- 
gével nagyértékü ré- 
gészeti gyüjteményt 
alapitott. 

A Ciluj-belvárosi 

egyházközség templomát —– ahol édesapja, a 

galambősz Herepei Gergely lelkész volt, 

annak történetét senki sem ismeri jobban, 
mint ő. 

Összeállitotta papjainak sorozatát is a 

messze multba visszamenőleg. 
Ő ismeri legjobban a Őluj-i református 

egyházközség, levéltárát. 
Kevesen ismerik ugy a Cluj-i temetőt, 

annak minden egyes régi sirkövét, mint ő — 

Herepei Jánosnak a temető sirkövei egy tör-
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ténelemkönyv lapjai voltak. Olvasott belőle. 
A Cluj-i Ref. Leánygimnázium épülete, 

a Turda-i hasadékban az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület menedékháza alapfalainak ásásánál 
értékes régészeti anyagot gyüjtött. 

A Kárpát-Egyesület nagyértékü néprajzi 
muzeumának hüséges igazgatója, annak érde- 
kében költöztetésénél, rendezésénél is ember- 
feletti munkát végzett sokszor betegen is. 

A Református Kollégium réginénzgyüj- 
teményét rendezte, levéltárának is Herepei 
János volt a rendbeszedője, gondozója. Itt is, 
mint tudományának minden területén sok új, 
igen értékes adatot köszönhetünk lankadat 
lan szorgalmának. 

Végzett a Muzeum-Egyesület megbizásá- 
ból is nagyjelentőségü kutatásokat. 

Tartott előadásokat, sok tudományos irása 
jelent meg folyóiratokban. 

És senki sem fordulhatott ugy Herepei 
Jánoshoz, bármilyen történelmi kérdésben, 
főképpen családtörténeti kérdésekben, régi- 
pénzek meghatározása tekintetében, hogy ne 

A 4-es buszárezred tisztjei vaállukon 
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teljesitette volna azt a 
belül. 

Mindenki, aki csak egyszer is beszélt 
Herepei Jánossal, benne egy nagy szívjóságu, 
páratlan tudásu embert ismert meg, aki mind- 
ezen fényes tulajdonságok mellett szerénysé- 
gével az igazi ember mintaképét állitotta elénk. 
Mi, jó barátai, pedig boldogak voltunk és le- 
szünk, ha az oklevelek és muzeumok utvesz- 
tőjéből közénk jött és közénk fog jönni, vagy 
mi mehetünk hozzá, hogy nemes egyénisége 
társaságában megnyugvást, szellemi üdülést 
találjunk. 

Ime ez az ember Herepei János, akinek 
– most, mikor élete céljának utjára lép,- 
kivánunk minden jót a Mindenhatótól. A 
Székely Nemgzeti Muzeum őrállóitól, minden- 
kitől, aki ennek a messze földön hires intéz- 
ménynek ügyét szivén viseli, azt kérjük: mint 
egy ember álljanak Herepei János, az uj igaz- 
gató mellé, hogy ő végezhesse a reá váró nagy, 
szép munkát a muzeum érdekében. 

lehetőség határain 

Dr. Tulogdy János. 

viszis a nagy királyné koporsóját.
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Hogyan akarják megoldani Csehországban a nemzetiségi kérdést? 
Bármennyire cáfolja a csehszlovák kor- 

mány a nemzetiségi törvénynek a lapokban 
megjelent szövegét, minden cáfolat dacára 
megállapitható, hogy a lapok azt a szöveget 
közölték, amelyet valóban a csehszlovák kor- 
mány készitett. Midőn a tizenhárom fejezet- 
ből álló szabályzat nyilvánosságra jutott, a 

német lapok valóságos pergőtüzet inditottak 

az uj csehszlovák nemzetiségi statutum ellen 

és azt irták arról, hogy az félmunka és egy- 
általában nem elégiti ki a szudéta-németek 

követeléseit. Ekkor jelentek meg a hivatalos 

cáfolatok, amelyek erőtlenek és csak azt sej- 

tetik, hogy a csehszlovák kormány a már el- 
készült tervezetben is módositásokat és ja- 

vitásokat eszközölhet. 

A „Magyar Nép" olvasóit közelről ér- 

dekli a csehszlovákiai nemzetiségi statutum, 

amely a jövőben a Csehszlovákiában élő ki- 
sebbségek életét és jogait szabályozni fogja. 
Az első fejezet kimondja, hogy a csehszlovák 

állam minden polgára teljes jogu egyenlősé- 

get élvez, nemzetiségre való tekintet nélkül. 

Nem lehet megbizhatatlannak minősiteni, 
polgári vagy nemzetiségi jogaiban megcsor- 

bitani senkit csak azért, mert más nyelvhez, 

fajhoz, vagy valláshoz tartozik. A második 

fejezet szerint minden tizennyolc évet betöl- 

tött polgárnak joga van bármely nemzetiség 

kötelékébe lépni, nemzetiségi hovatartozásán 

változtatni s azt a hatóságoknak joga van 

bejelenteni. A harmadik és negyedik fejezet 

arról szól, hogy-hat hónaptól egy évig ter- 

jedő börtönnel büntetendő vétséget követ el 

az, aki fenyegetéssel próbál bármilyen állam- 
polgárt rábirni arra, hogy más nemzetiségü- 

nek vallja magát, mint amilyen nemzetiségü 

168 éves koráig volt, vagy más iskolába já- 
rassa gyermekét, mint amilyenbe akarja. 

Az ötödik fejezet szabályozza, hogy a 
nemzetiségek milyen szerepet töltenek be a 
közhivatalokban. Megállapitja, hogy nemze- 

tiséglakta területen az illető nemzetiség kö- 
réből nevezhetők ki és választhatók meg a 

közigazgatás tisztviselői. Más nemzetiségü 
csak abban az esetben alkalmzaható, ha az 

illető nemzetiségből elegendő erre a célra 

aem elentkezik. A további fejezetek a köz- 
w 

az uj törvénytervezetről, 

gazdasági, társadalmi és közigazgatási téren 
biztositják a nemzetiségek számára az ará- 
nyos, illetőleg kizárólagos elhelyezkedési le- 
hetőséget és szabad tevékenyságet. A nyolca- 
dik fejezet a kulturális önkormányzatról 
rendelkezik. A kilencedik fejezet szabályozza 
a hivatalokban való nyelvhasználat ügyét. 
Mindenki a hivatalokban szabadon használ- 
hatja anyanyelvét és ugyanez a fejezet gon- 
doskodik arról is, hogy a kisebbségi nyelvek 
milyen mértékben nyernek alkalmazást az 

állami közigazgatásban. A tizenharmadik fe- 
jezet előirja, hogy ötven képviselő és hu- 

szonöt szenátor kérésére össze kell hivni a 

nemzetgyülést. 
A nemzetiségi statutum a legkisebb rész- 

letekre kiterjed és érdekes, hogy a németek 

és különösen a szudáéta-németek az uj tör- 

vénnyel egyáltalában nincsenek megelégedve. 
A német lapok rendkivül éles hangon irnak 

kilátásba helyezik 

azt, hogy a szudéta-németek nem fogják el- 

fogadni az uj statutumot és a legélesebb 
harcot fogják folytatni annak a törvényho- 
zási szentesitése ellen. Az angol lapok is rend- 
kivül hüvösen irnak a csehszlovák statutum- 

ről, s hogy a kirobbant ellentéteket eloszlas- 

sák, lord Runciman, volt kereskedelemügyi 

minisztert küldték Csehszlovákiába, hogy ott 

a békéltető és kiegyenlitő szerepet játsza- 
Rendkivül érdekes és figyelemreméltő, hogy 

maga a csehszlovák kormány is hivatalos cá- 
folatot adott ki, amelyben hangoztatja, hogy 
a nyilvánósságra: juttatott statutumumég nem 

végleges, azon sokféle változás és módositás 

fog történni és elhamarkodott a astatutum 

ügyében minden állásfoglalás. Mindezekből 

az állapitható megyi hogy a csehszlovák kor- 

mány még nem mondotta ki a döntő szót, 
hajlandó arra, hogy az új törvéivetervez eten 

jelentős ráltoztatásokat eszközöljönmeg 
A németek és a szudéta-németekf különö- 

sen kifogásolják mzt, hogy az uj törvényber 

a szudéta-németek és a többi kisebbségek ré- 

szére beigért önkormányzat nines teljesen 
körvonalozva és apteljes önkormányzat he- 

lyett csak kulturális kormányzatot helyez ki- 

látásba az ui nemzetiségi törvény. Egv német 
my at s.
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ujság többek közt azt irja, 
németséget most nem lehet 
hogy a jelenleginél jobb 

neki, mert nem hajlandó 
követelésről, hogy a 

Mindenesetre bennünket 

zelről érdekel a csehszlovák nemzetiségi tör- 

Anglia és a háboru. Waliaece, 

angol államtitkár nagy heszé- 

det tartott, amelyben érdekes 

kijelentést tett arról, hogy Ang- 

Ha milyen okok miatt lépne 

háboruba. Az államitkár sze- 

rint Anglia háboruba lépne, 

hogyha az angol birodalom 

védelmét szolgáló és életbe vá- 

góan fontos összekető utvona- 

lat kellene, 

Háborut kezdene 

biztositson. 

Ang- 

hogy 

továbbá 

lHa, ha nemzetközi kötelezettsé- 

get 
vagy pedig a népszövetségi tag- 

kellene, hogy teljesitsen, 

ság alapelvének védelmére kel- tárt 
lene kelnie. Végül kijelentette, 
az államtitkár, hogy Anglia 
minden olyan esetben hábdrut 
kezdene, 

lam az 

hogyha valamely, ál- 

angol érdekeket kemeo- 

lyan megsértené. 

Az állaátitkár beszédéből hi- 
ut 

ép- 
pen kész amma, hogy érdekeinek 

védelmében fegyveresen lábjen 

Ad 

tünik, hog gy Anglia mindei 

fel. Ezzel kapcsolatban közöl- 
jük, hogy kChamberlain, angal 
miniszterekiök az angol Alsó- 
házban azagel hadsereg felel- 
metes erejérőt beszélt. Az angol 
miniszterelmők kijelentette, hogy 
Anglia hadserege teljes biztesi- 
tékot nyujt arra vonatkozólag, 
hogy a birodalmat 

oldalu támadás ellen meg tudja 

védeni. 

bármilyen 

Kijelentette a miniszter- 

hogy a szudéta- 
azzal kielégiteni, 

bánásmódot igérnek 

lemondani arról a 
csehekkel 

nemzet legyen Csehszlovákiában. 

iapán viszály. 

Ikét falut 

sz 
k kitünik, Japán és Szovjet- 

o rokzország Lközött a helyzet 
nagyon feszült volt és igy nagy 
meglepetést keltett a nemzet- 
közi politikában, hogy a villon- 
gást sikerült 

anyos, hogy a 

egyenjogu 

rendkivül kö előbb-utóbb ki 

oomatkkrmz 

kele az, hogy milyen 
öntött nemzetis 

déssé nőtt nemcsak Csehszlovákiában, 
nem mindenütt, 

emzetiségekvügye európai ké 

ha- 
ahol kisebbségek élnek, 

kell elégiteni a különféle nem- 
zetiségek jogos igényeit. 

elnök, hogy a nagy erőt Anglia 
csak védelemre fogja használni, 
nogy biztositsa a világbékét. 

Elsimulóban van az orosz- 

A mandzsu ha- 

keletkezett orosz-japán. 
elsimulóban van, 

mind a két kormány nagy en- 

gedékenységet tanusit az ügy- 

A csapatszállitásokat mind 

az oroszok, 

szüntették 

erőditési 

japán 

keletkezéséről hivatalos jelentést, 
adott ki. A jelentésből kitöntk 

hogy 300 orosz katona átkel! 

az Ussuri folyón, amely a ha- 

jelzi. A katonákat négy 

ágyunaszád védte. A folyón át- 

kelt szovjet-katonaság elfoglalt 

A japán csapatok el- 
Hentámadásba kezdtek és ötórai 
harc után 

Amint az elmondottak- 

táron 

viszály mert 

ben. 

mind a japánok be- 

és abbahagyták az 

munkálatokat is. A 
kormány a határviszály 

visszaverték az oro- 

békésen elintézni. 

Közölték Berlinnel és Rómá- 
val 4 párizsi megbeszélések 
eredményét. Az angol 
pár párizsi látogatása 

val, 

francia államférfiak fontos po- 

folytat- 

eredmé- 

királyi 

alkalmá- 

mint közöltük, az angol és 

litikai megbeszéléseket 
tak. A megbeszélések 
nyeiről az olasz és német kor- 
mányt hivatalosan érlesiteiték. 

vény körül fellángolt hare. Különösen érde- 
lesz a végső formába 

gi törvény kelügy dolog bize 

Japán győzelem a távol- 
keleti háboruban. A távor- 
keleti harctéren a hadiszeren- 
cse a japánok mellé állott. A ja- 
pán csapatok egy hadászatilag 
fontos várost elfoglaltak és en- 

nek következtében a kinai had- 

sereg nagy szakaszon vissza- 
vonulóban van. A japánok vesz- 
tesége a harcokban jelentékte- 
len, a kinaiak azonban nagyor. 

sok halottat, 

foglyot veszitettek. 

sebesültet és hadi- 

Átszervezik a francia hadse- 

reget. A francia hadsereget tel- 

jesen ujjászervezik. 

jazási korhatárt 

vezérkari főnök személye 

meg fog változni. 

Szovjet 

Kinában. 

hogy a német 

adók Kinából 

tanács- 

He- 

katonai 

eltávoztak. 

lyettük husz szovjet-orosz ta- 

nácsadó érkezett Hankauba. 

tanácsadókkal együtt kétszáz 

szovjet repülő és műszerész is 

utazott Kinába. 

datlanul tart Szovjet- Oroszor- 

ország felől a fegyverek és lő- 

szerek szállitása. 

Szörnyű bombarobbanás 

Haiffáhanun. 

mas bombamerénylet történt, 

amely méreteiben felülmulja 

az összes eddigi merényleteke 
Ismeretlen merénylők a város 

arab negyedének piacán bom- 
bát debtak olyan időben, 

amikor a piacon legnagyobb 

el 

katonai tanácsadók 

Közöltük lapunkban, 

A nyugdi 

tábornokoknál 
65 évről 62 évre szállitják le. A 

is 

A 

Kinába szaka: 

Haiffában borzal-
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volt a forgalom. A merénylet- 

nek ötvenkét ember esett áldo- 

Egész Palesztinában to- 

tartanak at merényletek 
zatul. 

vább 

és a zsidók és arabok közötti 

villongások. A helyzet annyira 

a Haiffaj elmérgesedett, hogy 

felé haladó gőzhajók, a város- 

ban uralkodó feszültség miatt, 

megváltoztatták utirányukat. 

Az angol kormány közveti- 
teni fog a cseh és német kor- 

mány között. Chamberlein, an- 

gol miniszterelnök és Halifax 

külügyminiszter beható tárgya- 

tásokat folytattak a német és 

csehszlovák ellentét ügyében. A 

két államférfiu számolt azzal a 

körülménnyel, hogy a prágai 
tárgyalások esetleg teljesen si- 

kertelenek lesznek. A németek 

és a csehek nem fognak egy- 

mással megegyezni. Erre az 

esetre Anglia vállalni fogja a 

közvetitő szerepet. Még pedig 

olyan módon, hogy az érdekelt 
hatalmakat Londonba értekez- 

letre fogja összehivni. Az angol 

ujságok részletesen foglalkoz- 

nak ezzel a tervvel és ezt egy- 

bekapcsolják egy általános 

európai béketerv megszületésé- 

nek kérdésével. Rámutatnak 

arra, hogy az angol-német ba- 

rátsági szerződés nagyban elő- 

segitené a béke müvét. Arról 

is irnak az angol ujságok, 

hogy a fentemlitett, időszerü 

kérdések rendezésével kapcso- 

latban az angol kormány eset- 

.leg még arra is hajlandó volna, 

hogy Németországnak bizonyos 

gyarmatokat visszaadjon. 

Egyébként, mint lapunk előző 

számában jeleztük, Hitler 
kancellár szárnysegéde londoni 

utjával kapcsolatban fontos 

megbeszéléseket folytatott és a 
jelek szerint kedvező válasszal 

tért vissza Berlinbe. 

A helyzetet nagymértékben 

javitotta, hogy Henlein, a szu- 

jO SAJTOT CSaK JO TEJOLTOVAL 
ELET KÉSZITEMI. 

A zsmma TEJOLTO" 
nem romlandó, megbizha ó. - Vigyázzunk a névre. Gyártja UFAROM 

(volt EGGER éz Co.) R.-T . Vegyészeti gyár CLUJ. 

deta-németek vezére, megértő 
nyilatkozatot tett. Egy angol 

ujságnak a következőket jelen- 
tette ki: 

„Teljesen kizárt dolog, hogy 

a szudeta-német kérdés miatt 

háboru törhetne ki Európában. 
A megoldás halogatása azon- 

ban kétségtelenül sulyós követ- 

kezményekkel járhat. Mi nem 

akarjuk a háborut. De a teljes 

önkormányzatnál kevesebbet 

sem fogadhatunk el. A hon- 
védelmet és a külpolitikát át- 
engedjük a központi kormány- 

nak. Mi nem akarunk Német- 

országhoz csatlakozni és nem 

vagyunk a cseh állam ellensé- 

gei, mert mindenkor tanubi- 

zonyságát adtuk annak, hogy 

hűséges polgárai vagyunk 

Csehszlovákiának." 

Egyébként, mint lapunk mai 

számának egyik hosszabb cik- 

kében beszámolunk, a nemzeti- 

ségi törvényjavaslat elkészült. 
Sajnos, a javaslat nem elégiti 

ki mindenben a nemzetiségek 

kivánságait. 
Mussolini ujabb terve. Pári- 

zsi ujságok hiradása szerint a 

magyar államférfiak olaszor- 

szági látogatása rendkivül ér- 

dekes terv felvetésére adott al- 

kalmat. Mussolini elképzelése 

szerint Magyarország összekötő 

kapocs lenne a balkáni és a 

balti államok között. 

Runciman lord küldetése. A 

szudeta-német kérdésben, mint 

lapunk más belyén jeleztük is, 

Anglia gyors és megnyugtató 

Ugyanott kapható a „sajtkeszites Kézikönyve 
15 lei előzetes beküldése ellenében. 

megoldást akar elérni. 

érdekében Runciman lord, 

angol kereskedelemügyi minisz- 

tfter külön megbizással Prág iba 

ban az esetben, hogyha a cseh- 

szlovák kormány a 

németekkel nem tudna 

egyezni, 

maga részéről külön megoldási 

javaslatot fog előkésziteni. A 

francia ujságok örömmel fo- 

gadták az angol lord küldeté- 
sét, mert ettől a helyzet tisztá- 

zását várják. Remélik, hogy az 

angol beavatkozás siettetni 

fogja a vitás kérdések békés 

rendezését. 

Runciman lord elutazása 

előtt a következő nyilatkozatot 

tette: 

sMagam is feszült 

déssel tekintek a prágai utam 

elé Sulyos kérdéssel állunk 
szemben. Küldetésem minden 

valószinüség szerint mhosszabb 
időt fog igénybe venni és tol- 

mácsot is viszek muagammal, 

mert csak a németznyelvet be- 

szélem. Prágában öregyébként 

még a háboru előttetjártam és 

akkor hosszas megbeszélést 

folytattam Masaryk [Tamással. 

Érdemben még nemányilatkoz- 

hatom a közeli tárgyalásról, de 

azon leszek, hogya előitélettől 

mentesen minden erőmet latba 

vessem az ügy érdekében. 

meg- 

érdeklő- 

Terjesszük a Magyar Népet! 

A cél 

érkezett és a cseh kormánnyal 

beható tárgyalásokat kezdett a 

kényes ügyben. Hir szerint ab.. 

az angol kiküldött a 

szuleta-
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Mária királyné végrendefefe. 
Az elhunyt Mária anyakirályné végrendele- 

tét és bucsulevelét, amelyet az ország népéhez 
intézett, nyilvánosságra hozták. A végrendelet 
különböző vagyoni intézkedések mellett az el- 
hunyt királynénak azt az óhajtását fejezi ki, 
IHeana hercegnő, Habsburg Antal felesége köl- 
tözzék haza Romániába. A tulajdonát képező 
Balcic-i birtokot és kastélyt Károly király Őfel- 
ségére hagyta. Többi vagyonát igazságosan osz- 
lotta el gyermekei között és megemlékezett al- 
kalmazottairól is. Végrendelete a következő 
megható szavakkal végződik: 

—– Azt szerettem volna, hogy az onesti 
csatatéren egy kis templomot emeljek s Iasiban 
nevem alatt egy diáklányotthont épitsek azok- 
nak a nehéz napoknak emlékére, amelyeket a 
nagy háboru idején ott töltöttem. Nagyon sajná- 
lom, hogy szerény vagyonom nem adott módot 
kivánságom teljesitésére. Megbocsátok mind- 
azoknak, akik szenvedést okoztak nekem. Ké- 
rem mindazokat, akiknek önkéntelenül bánatot 
okoztam, bocsássanak meg, nem akartam rosz- 
szat. Visszavonok minden előbbi végrendeletet. 
Ehhez a végrendelethez két levelet csatolok, me- 
lyeket gyermekeim azonnal halálom után, a te- 
metés előtt bontsanak fel. Ezt a végrendeletet 
saját kezüleg irtam és kelteztem Balcicban, 1933 
julius 29-én. Mária román királyné. 

Az ország népéhez intézett megható bucsu- 
levelét az alábbiakban közöljük. 

Országomhoz és népemhez! Mikor olvasni 
fogjátok ezeket a sorokat, én már átléptem a 
titok, az örök hallgatás küszöbét. Az irántatok 
érzett szeretet ösztökél arra, hogy a sir csendjé- 
ből is megszólaljon mégegyszer hangom. Alig 
töltöttem be tizenheledik évemet, mikor közétek 
jöttem. Fiatal és tudatlan, voltam, de rendkivül 
büszke vagyok arra, hogy angol nőnek szület- 
tem. De mikor uj népemet magamhoz öleltem, 
igyekeztem jó románná válnis- Eleinte nem volt 
ez könnyü. Idegen országban, egyédül az idege- 
nek között. Kevesen vannak, akik meg tudják 
érteni, milyen nehéz az az ut, amelyet egy ide- 
gen hercegnőnek kell mégtennie, hogy eggyé 
váljon országával. Öröm és bánat utján lettem a 
Hetek. Visszatekintve életpályámra, nehéz meg- 
mondanom mi volt több, az Öröm, vagy a bánat? 
Azt hiszem, az örömben voll többe részem, de a 
bánat tovább tartott. mize 

Megamatott nekem, hogv nagy szomorusá- 
gok és nagy beteljesülések áddejét éljem meg né- 
pemmel együtt. Egy időben én voltam a vezető, 
az ösztökélő, aki megőrizté a lobogó lángot a 
legfeketébb napokban. Most mindezt elmondha- 
tfom, mert nem élek már. Ezekben a napokban 
egy nekem kedves nevet adtatok: „Mindenki 
anyjá"-nak neveztetek s igy akarok az emléke- 
zetetekben maradni, hogy mindig megtaláljatok 
a baj és veszély pillanataiban. Később egy olyan 
idő következett. amikor megtagadtatok, de ez az 

kem a formaságok, 

lyek 

anyák sorsa, Elfogadtam ezt is és nem szüntem 
meg szefetni titeket, bár igyáiem tudtam olyar 
eredményesen segiteni, mint azokban az idők 
ben, amikor hittetek bennem. De ezt is elfelej 
tettem. Annyi ideig voltam körötökben, hogy le- 
hetetlennek tetszik előttem a végleges bucsu gon- 
dolata. De minden ember elérkezik utja végé- 
hez. Én is elérkeztem. De mielőtt belépnék az 
örökkévalóságba, utoljára akarom áldástosztóan 
felemelni kezemet. Megáldalak szeretett Romá- 
niám, örömeim és fájdalmaim országa, szép or- 
szág, mely a szivemben éltél. A szép ország, 
amelynek megértem kiegészitését, amelynek sor- 
sát annyi éven keresztül megosztottam, amely- 
nek évszázados álmát én is megálmodtam s vé- 
gül betöltve láthattam. Légy örökké boldog, légy 
nagy és becsületes, légy hires a többi nemzetek 
között, hogy szeressenek és megértsenek. Hi- 
szem, hogy megértettelek titeket. Én nem itél- 
tem, hanem szerettem. Sohasem tetszettek ne- 

sokszor talán nem vigyáz- 
tam eléggé a szavaimra. Szerettem az igazságot 
s a nap fényében akartam élni, de mindenki 
ugy él, ahogy lehet s nem, ahogy kivánná. Mi- 
kor megemlékezel rólam népem, gondolj egy 
olyan valakire, aki szerette az életet és a szép- 
séget, aki jószivű volt ahhoz, hogy győzzön s 
igen szeretett ahhoz, hogy itéletet mondjon. 
Semmi vagyonom nincs, amit rátok hagyhatnék. 
Amit jó szivvel nekem ajándékoztatok, köztetek 
költöttem el. Megszépitettem azokat a helyeket, 
amelyeket nekem juttattatok. Ha szép emléketek 
lesz rólam, ezzel mégis megfizettetek szeretetemért. 

Uj életre ébresztettem a brani elhagyott kis 
kastélyt, de Balcic az igazi müvem. Itt sikerült 
valósággá váltanom az álmokat s mivel ez többet 
jelentett számomra mindennél, megkértem fia- 
mat, II. Károly királyt, hogy szivemet szállitsák 
ide és helyezzék el a tengerpartra épitett Stella 
Maria-templomban. Testem Curtea de Argesben, 
szeretett férjem, Ferdinand király mellett fog 
nyugodni, de azt kivánom, hogy szivemet az ál- 
talam épitett templom fedele alatt helvezzék el. 
Egy hosszu élet után annyian fordultak szivem- 
hez, hogy azt kivánom, halálom után is jőjjenek 
el hozzám a liliomos ösvényen, amely annyi örö- 
met szerzett nekem. Ott akarok nyugodni az álta- 
lam ültetett virágok között. Nem akarom, hogy 
gyászhellyé váljon ez a hely, hanem ellenkezőleg: 
őrizze meg azt a békét és varázst, mint amikor 
életben voltam. Gyermekeimet népem szivébe 
ajánlom. Halandók, tehát ők is hibázhatnak, de 
a szivük éppen olyan meleg, mint az enyém volt. 
Szeressétek egymást, használjatok egymásnak, 
mert igy kell lennie. És most örökre bucsut mon- 
dok néktek! Mostantól kezdve nem tudok többé 
üzenetet küldeni. De mindenekfelett emlékezzél 
meg népem arról, hogy szerettelek és utolsó le- 

14 heletemmel is megáldalak.
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nár lesz a kisebbségi korm
ány- 

bizties. Lapunkhan közöltük, 

hogy a kormány kisebbségi 

kormánybiztosságot szervezetl. 

A hivatal 

lyére 

még nem történt végleges in- 

tézkedés. Hir szerint most ren-
 

dezik ezt a kérdést. Silviu DBra- 

gomir, Cluj-i egyetemi tanárt 

nevezik ki a rendkivül fontos 

állásra. Dragomir kitünően be- 

vezetőjének szemé- 

vonatkozólag azonban 

szél magyarul és a kisebbségi 

kérdésnek kiváló szakértője. A 

Goga-kormány alatt 
vezető ál- 

lást töltött be a kormányban. 

Személyazonossági igazolvány 

is kell a vasauton való utazás- 

hoz. A vasut igazgatósága uj 

szabályzatot dolgozott ki a vas- 

uton való utazásra. Az uj sza- 

bályzat szerint minden utasnak,
 

aki a vonatra száll, a jegyen 

kivül zvntseság iga- 

zolványa is kell, hogy ijegyen. 

A négyéven aluli gy rermekek,
 ha 

a fülkében foglalnak el 

külön helyet, ingyen utazhat- 

nak Azoknak a gyermekeknek 

a számára, akik nem töltötték 

bDe tizedik életévüket, féljegyet 

kell váltani. 

A prefektusok véleménye 

alapján adják ki az erdővágási 

nenl 

engedélyeket. A földmüvelés- 

ügyi miniszter rendelkezései 

következtében az erdővágási 

engedélyeket a jövőben a kö- 

vetkező módon adják ki: a pre- 

fektus véleményével kell lekül- 

deni az éhgedélyeket a földmü- 

velésügyi miniszterhez. A föld- 

műüvelésügyi miniszter a pPre- 

fektus é énve: „án dö véleménye alapján dönt tóbuszt 

a kérdésben. 

Ujabb árvizveszedelem Kiná- 

bam. Kinában 

voltak. Az esőzé 

nagy esőzések 

gomir Si Tiu egy rtomnmi in- 

nelőtt azt 

ben ujabb áradások pusztitot- 

tak. Sok 

5en 

várost az árviz telje- 

elzárt a forgalomtól. A 

folyó vizszine állandóan 

emélkéd k és igy áttól tartanak, 
Sárga 

hogy 1jabb veszedelem kelet- 

kek 

Repülőszerencsétlenség Co- 

hambia fővárosában. Columbia 

fővárosában, Bogotában nagy 

ünnepséget tartottak a város 

alapitásának négyszázéves eGv- 

fordulóján. Az egyik repülő, 

amelyik az ünnepélyen csodála- 

tos mutatványokat mutatott be, 

lezuhant és a közönség közé 

esett. Negyvenöt ember meg- 

halt, száznégy ember sulyosan 

megsebesült. 

a román 

birálásáért. Glück 

kereskedelmi 

csángók 

a kijelentést tette, 

hogy a csángók viselete a több- 

ségi nép viseletéhez hasonlit és 

igy nem magyaros. A 

szerényen tiltakoztak az utazó 

birálata ellen, mire Glück gya- 

lázó kifejezésekkel birálta a 

többségi nép viseletét. Az uta- 

zót hadbiróság elé állitották és 

ügyében most hoztak itéletet. 

Glücköt egyhavi elzárásra és két- 

Egyhavi elzárás 

népgviselet 

Izidor, Brasov-i 

utazó a vonatban, 

sángók 

ezer lej pénzbüntetésre itélték. 

Nagy viharok voltak Észak- 

amerikában. Északamerikában 

óriási viharok pusztitottak. A 

vihar különösen Newyork kör- 

nyékén volt rendkivül erős. A 

szélvihar és felhőszakadás kö- 

velkeztében nagyon sok ház 

összedült és hidakat sodort el 

több 

sek következté- a 

az áradat. A viharban egy bom- 

bavető repülőgép lezuhant és 

három utasa meghalt. Égy au- 

a vihar felboritott, a 

alkalmával 

Áradások 

követték 

szerencsétlenség 

ember meghalt. 

és földcsuszamlások 

vihart. 

Meghalt Mihály vajda egyik 

volt osztálytársa. Stroesti köz- 

ségben meghalt Mihály 

egyik volt osztálytársa. A me- 

vajda 

Igyei prefektus Őfelsége Károly 

király és Mihály nagyvajda ne- 

vében koszorut helyezett a ra- 

vatalra. 

Elütött a vonat egy szekeret. 

Kupás Sándor, Diosigi gaz edál- 

kodó 14 éves fia kiséretében 

bort szállitott Oradea-ra. A 

145-ös számu őrháznál át akart 

hajtani a sorompónál. Abban a 

pillanatban ért oda egy teher- 

vonat és a szekeret elkapta. A 

kisfin azonnal meghalt, Kupás 

Sándort haldokolva szállitot- 

A szerencsétlen- 

hogy Romau 
ták kórházba. 

séget az okozta, 

Ludovic őr a sorompót nem bo- 

csátotta le. 

Halált okozott a záptojás. 

Montevideóban, Uruguay fővá- 

rosában, különös szerencsétlen- 

ség történt. A közönség közül 

egyik szinész rossz játéka miatt 

egy néző záptojásokat dobott a 

szinpadra. Egyik záptojás egy 

szinészt halántékon talált, a 

szinész meghalt. 

Uj könyv a szövetkezeti 

mozgalomról. 

Románia magyarságának éle- 

tében mind nagyobb szerephez 

jut a szövetkezeti mozgalom. 

Lapunkban sokszor foglalkoz- 

tunk ezzel a rendkivül fontos 

kérdéssel. A közelebbről lezaj- 

lott szövetkezeti napok alkal- 

mával bebizonyosodott, hogy 
a 

gazdasági élet terén 

szerep vár a szövetke- 
minden 

fontos 

zetekre. 

Közelebbről érdekes könyv 

jelent meg a transylvaniai ma- 

gyarság szövetkezeti mozgal- 

máról. A könyvet Dr. Oberding 

József György irta. 

A füzet három korszakot je- 

löl meg a transilvaniai szövet- 

kezeti mozgalomban. Az első 

korszak a mozgalom megindi-
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tásától az uralom átvételéig ter- 
jed, a második korszak a gaz- 
dasági válság megjelenéséig, a 
harmadik pedig napjaink kor- 
szaka. A harmadik korszakban 
a mozgalom uj eszmei tartal- 
mat nyert s helyesen megálla- 
pitva feladatát, egy kisebbségi 
nemzetgazdasági rendszer ki- 
épitésén dolgozik. 
A tanulmány részletesen is- 

merteti a szövetkezeti mozga- 
lom mindhárom ágát, a hitel, 
termelő, és értékesitő szövetke- 
zetek megszervezését és mükö- 
dését. A könyv egy érdekes fe- 
jezetében, amelynek cime: „A 
szövetkezeti gondolat és a 
transzilvániai magyarság" meg- 
állapitja szerző, hogy a szövet- 
kezetek tevékenysége csak ugy 

válhat igazán hasznossá és old- 
hatja meg teljes egészében cél- 
kitüzéseit, ha a közvélemény jóindulatuan együtt dolgozik 
Vele, 

szövetkezeti mozgalom a tran- 
szilvániai magyar kisebbség 
egyik legfőbb erejévé vált s mi 
sem mutatja jobban fontossá- 
gát, mint az, hogy a fiatalság 
mind lelkesebben és több fel- 
adatot vállalóan kapcsolódik 
bele. 

Veszettség a bivalyok között. 
Mera, 

több bivaly megveszett. Tekin- 
tettel 

Cluj-ra is szállitanak tejet, az 

Clujmegyei községben 

hogy a Merai-ak arra, 

ügyben szigoru vizsgálatot in- 
ditottak. 

TRövpid girek 

Megállapitották a királyi ta- 
nácsosok illetményét. A királyi 
tanácsosok illetményét havi 50 
ezer lejben állapitották meg. 
Jorga tanár és Anghelesen volt 
miniszter, királyi tanácsosok il- 
letményeikről az állam javára 
lemondtak. 

Jók a júliusi adóbevételek! A 
pénzügyminiszter jelentése sze- 
rint július hónapban 212 millió 
lejjel folyt be több adó, mint a 
mult évnek ezalatt a hónapja 
alatt. 

A holland trónörökösnő máso- dik gyermekét várja. Julianna,! 
holland trónörökösnő ismét anyai 
örömök előtt áll. A holland nép 
reméli, hogy száz év után végül 
fiu trónörökös születik az Ora- niai uralkodóházban. 
Szabad a katonáknak hosszu hajat viselni! Rendelettörvénnyel 

szabályozták a katonaság hajvi- seletének kérdését. A rendelet szerint a katonák az összes fegy- vernemeknél viselhetnek hosszu hajat, amelyet tetszés szerinti formára fésülhetnek. A szakáll- viselet kérdését esetről-esetre bi- rálják el. 

aERAREKET 

Villám csapott egy kolostorba. 
Daesti-i ko- 

A Kko- 

t Bib- 

Az Arges megyei. 
lostorba villám csapott. 
lostor leégett. Csak a szen 
liát sikerült kimenteni. 
Nagy Ilopás történt az orsovai I postán. Az orsovai posta vezetői egy százezer lejes pénzeslevelet felbontottak és a pénzt maguk között szétosztották. A bűnös tisztviselőket az ügyészség letar- 
tóztatta. 
Nagy beteg Gömbös Gyula öz- vegye. Gömbös Gyulának, az el- hunyt magyar miniszterelnöknek a felesége sulyos beteg. 

sabbs támogatja munkáját A 

Bekalitkázott gabonaföldek. A svájeci gabonakisérleti állomáson drótháló alatt termesztik a ga- bonafajtákat, hogy minél sulyo- s az időjárásnak minél ellen állóbb, gyorsan beérő uj gabona. 
fajtát hozhassanak létre. Erről közöl rendkivül érdekes, képpel illusztrált cikket Tolnai Világ- lapja uj száma. A legkiválóbb magyar írók novelláin, a kitünő cikkek dus során és a nagyszerü folytatásos regényen kivül közel száz pompás képet talál az olvasó a népszerü képeslapban. Tolnai Világlapja egy száma 10 lej. 

Sulyos szerencsétlenség történt egy lengyel acélgyárban. Len- gyelországban a korponai acél- müvek egyik üzemében kátrány- nyal telt katlan robbant fel. Ti- zennyole munkás sebesült meg. Öt ember állapota életveszélyes. Óriási jégeső volt Debrecen vi.- 
dékén. Debrecen vidékén jégeső 
sepert végig. Az itéletidő alkal- 
mával a jég sok állatot vert 
agyon. Negyvenkét ház tetejét 
sodorta el a vihar. 
Farkasok Treiscaune megyében. A Treiseaune-i havasi legelőkön nagy kárt tesznek az állatállo- mányban a farkasok. Közelebb- ről Ghelinta és Martinus község határában dézsmálták meg a juhnyájakat. 
A kenti herceg meglátogatta Pál jugoszláv régens herceget Mária királyné temetéséről haza.- térőben, a kenti herceg megláto- gatta Pál jugoszláv régens her- ceget. Kiséretében volt felesége is. 

e 

Transzuvánia tegjobb mezőgazdasági és kózgazdasági szaklapja a 

Mutatványszámot ingyen küld a . kiadóhivatal: Cluj Str. Baron L. Pop 
5. szám. 

Előfizetési dija egész évre cCSak 80 lef. 



Mit kell a gazdának tudni az állatok gyógyi
ításáról ? 

MHáziállataink férgek által okozot
t betegségei. – 

A rüh-betegségről általában. 

A rühösség úgy az ember, mint az ösz- 

szes háziállatainkon előforduló bőrbetegség, 

melyet nagyon apró állatkák, a rühatkák 

okoznak. A rühös állat bőre állandóan visz- 

ket, az állat dörzsölődik, a fogával rágja a 

viszketős helyet, aminek következtében a b
őr 

gyulladásba jön. Apró hólyagok keletkeznek, 

melyek felpattanva a bőrön nedves varrokat 

képeznek. A varrokból a szőrök kihullanak, 

a bőr kérgessé, ráncossá válik. Főleg a ju- 

nok és a lovak szenvednek rühességben, de 

mint előbb is emlitettem, minden állat meg- 

kaphatja. Mint általános nyájbetegség a ju- 

hokra nézve veszélyes, mert a nagy gyapja 

miatt a rüh télen nehezen kezelhető és a 

nagyfoku elterjedés sokszor senyvességre és 

ebből kifolyólag elhullásra vezet. 

Többféle rüh van, de általában úgy a 

fejlődésben, mint a kártételben hasonlat
osak. 

AA him egy harmad, a nöstény egy fél mili- 

méter hosszu teknősbékához hasonló lapos 

féreg. Rendkivül szapora jószág, egyetlen 

nöstény rühatka 3 hónap alatt másfél mil- 

lióra szaporodik. Mivel a rüh az álla
tok vé- 

rével táplálkozik, magától értetődik annak 

rendkivül káros volta- A fertőzés úgy sz
okott 

bekövetkezni, hogy a rühös állat az egészsé- 

geshez dörzsölödve az atka átmászik, v
agy a 

Szerszámmal viszik át egyik állatról a má- 

: sikra. Ha vakarodzás közben az állatról 
egy 

tühatka leesik, az száraz helyen 4-ő nap m
ulva 

elpusztul, nedves helyre jutva azonban egy 

hónapig is elél, és ha közbe élő állatra kel- 

rül, ott megtelepszik, gyorsan szaporodik 
és 

rühessé teszi az állatot. Hányszor fordult elő 

már, hogy a gazda a lovait tudatlanul 
olyan ! 

1 helyen volt kénytelen kifogni, 
ahol azelőtt 

rühes ló volt kötve. Három-négy hét mulva 

veszi csak észre, hogy az álla
tja vakaródzik, 

göbök képződnek rajta, va
gyis rühös. 

a A lovak rüh-betegsége. 

A rühösség kezelését lovakn
ál nem elég 

csak a betegnek látszó testrészen elvégezni, 

Danem mindig az állat e
gész testén kell elvé- 

gezni. Mielőtt a tulajdo
nképpeni orvosságot 

vinnők a ló testére, először az egész testet 

alaposan lemossuk kefével és szappanos 

vizzel. Ezzel a pörkök 
meglágyulnak és igy 

az orvosság hatékonyabb 
lesz. 

A háboru alatt a rühös 
ovakat a követ- 

kező szerrel gyógyitották: 
1 liter petróleumot 

összekevernek 1 liter mészvizzel és ezen ke- 

verékkel az egész lo
vat puha ronggyal be 

kell kenni, dörzsölni nem 
szabad. A hosszu 

sörény- és farokszőröke
t előbb le kell nyi

rni, 

hogy mindenütt alaposan érje az orvossaág. 

A bekenést 3 naponké
nt háromszor-négyszetr 

meg kell ismételni. Ma
jd a negyedik bekenős

 

után két napra az e
gész állatot alaposan le 

kell csutakolni szappano3 vizzel. Minden 

szerszámot, jászlat, 
az olyan helyeket, 

ahová 

a lő hozzádörzsölődhetett, 
50/6-os kreolinos 

vizzel le kell mosni.
 A lóde fog kop

aszodni, 

de 6 hét mulva a
 szőr ujból ki fog

 nőni. Az 

orvossághoz szüksé
ges mész vizet 

úgy készit 

jük, hogy 1 kiló 
oltatlan meszet be

oltunk 15 

liter vizbe és 24 
órai állás után a 

mész tete- 

jén képződő vizet 
leszürjük és ebből 

haszná- 

lunk 1 Hiter mész-vizet.
 Nehogy valaki 

a sürü 
z 

a szép áttetsző 

fel- hanem csak 
meszet használ

ja, 
pÁt 

4 szabad orvoss
ágna 

folyékony mész
-viz 

használni. 
Podor K álmán. 

Olvassátok a .Keleti U iság".
ot!
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Hogyan termeljük a korai 
krumplit? 

éKoncz Lajos könyvéből.) 
– EÉEgyben felelet tanácskérő 

levélre. - 
Korai krifmplit leggyorsabban 

melegágyban tudunk termelni. 
Ha ez költséges volna és mégis 
nmagyon korán szeretnénk friss 
krumplihoz jutni, kövessük az 
alább ismertetett eljárást. Julius 
végén vagy augusztus kezdetén 
a korai fajtából, úgy mint a ta- 
vaszi időben szoktuk, egy bizo- 
nyos területet ültessünk be. Ha 
száraz idő jár, hetenként 1–2- 
szer öntözzük meg. 
8-10 naponként permetezzük 

bordói lével, különben terme- 
lése nem sikerül. A további el- 
járás ugyanaz, mint a rendes vi- 
szonyok között termelt krumpli- 
nál, vagyis egyszer kapáljuk és 
egyszer töltögetjük a kikelés 
után. Igy elérjük azt, hogy ősz 
végére tojásnagyságu gumók 
fejlődnek, melyek tavasszal leg- 
keresettebbek lesznek a piacon. 
Az igy termelt gumók a földben 
telelnek ki; éppen ezért, hogy a 
fagytól védjük, a fészkekre még 
huzunk földet és az egész táblát 
szalmás trágyával takarjuk be. 
Tavasszal, már mikor a föld fa- 
gya felenged, a legkorábbi friss 
krumplit magas áron értékesit- 
hetjük a piacon. Ezzel a terme- 
lési móddal csak homokos és 
nem talajvizes területen ajánla- 
tos kisérletezni A kiszedett 
krumpli helyén bármilyen kerti 
nővény megterem. 

Harc a darazsak ellen. 
A gyümölcs és szőlő érésével 

egyidejüleg megjelennek a dara- 
zsak. Különösen a finom szilvá- 
ban, körtében és a szőlőben 
okoznak nagy károkat. Elsősor- 
ban is a darazsak fészkét kell 
felkutatni. A -darázsfészek ren- 
desen rejtett helyen van, azért 

m ciam. 

akkor azt kiönt jük 

szorgalmasan át kell vizsgálni a darázzsal, padlásokat, ereszek alját, odvas [és ujra kikötjük. Hogy mennyi fákat, elhagyott ürge- és pocok- üveget kössünk ki, az attól lyukakat, a szemétre kidobott 
rossz vödröt, fazekat,! sürts cser- 
jéket, falak repedéseit mert 
ilyen helyeken fészkel a darázs. 
A jövő-menő darazsak elárulják 
fészkük helyét. 

függ, hogy milyen sok a darázs. Ez a darázsfogó üveg mindjárt 
a baj kezdetén alkalmazva, ki- 
tünő szolgálatot tesz. A darázs- 
veszedelem nem fog elhatalma- 
sodni. 

den darázs a fészekben van, 

Ha fészkét megtaláltuk, ak- 
Gondozni ken az öntöző- 

kor annak helye szerint más és 
kannákal!! más lesz az irtási mód is A 

Az öntözőkannák rendesen 
padláson, eresz alatt levő fész- 

nagyon hamar tönkremennek, 
ket estének idején, mikor min- 

mert nem szokták azokat gon- 
dos kezelésben részesiteni. Az 
öntözőkanna pedig rendes gon- 
dozás mellett sokáig eltart. 
Használat után az öntözőkannát 

zsákba huzzuk, azután a zsák 
száját összekötve, a fészket da- 
razsastól leszakitjuk. A zsákot 
darazsastól együtt forró vizbe 
dobjuk, hogy ott elpusztuljon a 
darázs. Ha földi lyukakban, od- 
vas fában találjuk a fészket, 
akkor annak minden nyilását (lehet több bejáró is) eltömjük 
egynek kivételével, ebbe azután 
egy jó pohár szénkéneget vagy benzint öntünk és betömjük ezt a nyilást is földdel. Ezt a müűve- letet is este vagy hajnalban kell 
végezni, amikor minden darázs otthon van. Ha rossz edényben 
van a fészek, azt mindenestől 
leforrázzuk. 

A kóborló darazsak 
fogására darázsfogóüveget hasz- 
nálhatunk. Ez egy közönséges 
befőttes üveg, melyet félig meg- 
töltünk vizzel higitott ecettel, 
savanyu borral, az üveg felső 

száritsuk ki olyan módon, hogy 
szájával felfele forditva karóra 
vagy lécre huzzuk. Használat 
után az öntözőkanna róőzsáját 
mindig levesszük és egy karóra 
tüzzük, hogy teljesen kiszárad- 
jon. Sohasem szabad a kannába 
éjszakán át vizet hagyni. A leg. 
csekélyebb mennyiségü viz is 
rozsdásodást okozhat és a ka"na 
kilyukad. 
A festett, vagy lakkozott ön- 

tözőkannákat időnként szalmiá- 
kos vizzel kell lemosni és az- 
után olajjal kell bekenni. össze- 

Hogyan takarmányozzuk 
a süldőket?: 

A süldőkor 4 hónapos kortól 
12 hónapos korig tart. Ekkor nélkülözhetetlen a legelő, a le- részét pedig bekenjük gyümölcs- geltetés. A szabad levegőn való izzel vagy sziruppal, gyümölcs- folytonos szaladgálás, mozgás lével. Az igy elkészitett üveget következtében miegedződik, azután bekötjük közönséges pa erős, széles csontozatuvá neve- pirossal és a papiros közepébe lődik. Erős, széles csontozat ujjal lyukat ütünk, hogy azon nélkül nem tehetünk szert fej- keresztül a darázs az üvegbe lett testalkatu állatra. A jól fej- juthasson. A felszerelt üveget a lett csontalapon sok zsir és hus darázsjárta helyeken kikötjük a rakódhat le, de még az ilyen megvédendő fákra, szőlőben a szélescsontu állat belső szervei karókra. A belebuvő darázs a is jobban kifejlődnek, tehát te- benne levő lébe belefullad. Ha nyésztésre is alkalmasabbá vá- 

: 

az üveg tele van rovarhullával, [lik. Legelő nélkül ezért nem le-
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het tökéletes a sertéstenyésztés. 

EKember e korban konyhai 

hdékon tartja állatát, a bir- 

tokos pedig legelőn és amellett 
abrakkal. Még akkor is, ha le- 

gelőre nem járathatja a süldőt, 

kell neki a szabad mozgás, sok 

napfény és szabad levegő. 

A nyugati angol fajták takar- 

mányozása 4-8 hónapos kor- 

ban: 80 deka darakeverék (kor- 

pa és árpadara). A daramennyi- 

ség napi adagját minden hónap- 

ban 10 dgr.-mal emeljük. 

A darát vagy 3-4 liter tejjel 

vagy 1 liter vérrel keverjük 

meg. 

Nyáron adhatunk még a nö- 

vendékeknek jóllakásig (2-10 

kg.) zöldtakarmányt (lucerna). 

Télen ezt répával vagy krumpli- 

val pótoljuk. 
Lehet adagolni vér és tej nél- 

kül is, csakhogy akkor a dara 

alapmennyiség napi adagját ha- 

vonta nem tiz dekával, hanem 

husszal emeljük és hüvelyes da- 

rát meg olajpogácsát is adunk 

a darakeverékbe. 
Ha a süldő nyolc hónaposnál 

idősebb, a tej- és vértakarmá- 

nyozás nem fizeti ki magát. Ak- 

kor már leggazdaságosabb azt 

elvonni és helyette lucernát 

A mangalicasüldő féléves ko- 

ráig a bővebb, szemes takarmá- 

nyozást fejlődésével nagyon 

meghálálja. Kivánatos takar- 
mánymennyiség napi 40-60 

deka árpa- vagy kukoricadara 

és korpa. Ebből minden hónap- 

ban naponta még további 10 de- 

kát adunk, mig a napi adag 1 

kg.-ot el nem éri. Ha a süldő 

nyáron éri el a féléves kort és 

bő tarlólegelőre kerül, akkor a 
darát elvonhatjuk tőle, mert a 

legelőn elég szemet talál. 

Ilyenkor legfeljebb este, reg- 

gel kevés korpával kevert kony- 

hai moslékot kap. 

Télen kora szerint kap 3-6 

kg. répát, 2.-2 kg. csöves ten- 

gerit egész tavaszig. Ekkor vagy 

tenyésztésre vagy hizlalóba fog- 

juk. 

Kedvezményes vám mellett le- 
het Lengyelországba zöldséget 

szállitani. 

Lengyelország meg akarja 

könnyiteni a romániai zöldség 

bevitelét. Ezért a Romániába 

adni. irányuló hagyma, fokhagyma, 

paradicsom és ugorka-szállitmá. 
nyok nagy vámkedvezményt él- 

veznek. Remélhető, hogy ennek 

következtében jelentős mennyi- 

ségü zöldséget lehet Lengyel- 

országba szállitani. 

Nagyen jól sikerült a buzater- 

més — az árak nem drágulnak! 

A cséplési eredmények alap- 

ján megállapitható, hogy a 

búzatermés nagyszerüen sike- 

rült. Tekintettel arra, hogy Ka- 

nadában is nagyon jó a búza- 

termés, valószinü, hogy a világ- 

piacon a búza ára nem fog 

emelkedni. A kormány, mint 

közöltük, hogy a búza árát biz- 

tositsa, megkezdte a szövetkeze- 

tek utján a búza vásárlását. 

Gabonaárak a Banat-ban. 

Buza 400, kukorica 315, len- 

cse 500 lej mázsánként. 

Gabonaárak Cluj-on. 

Uj búza 470, zab 390, kuko- 

rica 360, árpa 310, fehér pa- 

szuly 520 lej mázsánként. 

Takarmányárak Cluj-on. 

Rétiszéna 100, lóhere- és 

cerna-széna 110, szalma 65 

mázsánként. 

Aratás és cséplés után a következő évi termésre készitjük elő a talajt. A jó gazda 
szorgalmasan gondozza földjét, mert a jól táplált föld sokkal több és jobb termést ad. 
A talajművelésre, forgatásra és trágyázásra szakszerüen tanit meg 

Dr. Magy Endre és Dr. Szász Ferenc 

AIDATII 
együtt csak SO Lei, a bolti ár egyébként 90 Lei. - 

V 
számá 

cimű közel 700 oldalas számos 
magyarázatokkal diszitett teljes 
gazdasági szakkönyve. 

A „Magyar Nép" előfizetői 
ra a könyv kézbesitési dijjal 

A rendelés összegét kérjük előre 
beküldeni, mert az utánvételes poslázás lényegesen többe kerül. - Megrendelhető a 
„Magyar Nép" kiadóhivatalánál Cluj, Strada Baron L. 

A ZDA FUD C MA mielőbb megszerezni a 

H 

Pop 5. —– Igyekezzen mindenki 
NY cimű könyvet ! 
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Jégvisarbon. 

Széles kedvvel négy fiucska 

Játszott kinn az udvaron; 

Egyszerre az ég sötét lett, 

Oly sötét, mint a korom. 

Hirtelen jött harsogó szél, 

Sűrű porfelhőt kavari, 

Hozva zúgó barna szárnyán 

Ég- s földrengető vihart. 

A por és a szél a szobába 

Kergeté a négy fiút, 

7 félve ott, mint gyengye bás 

alamennyi összebutt. 

itlakon a zápor és jég 

agy szemekben hogy kopog! 

lintha mindjárt szétszakadna, 

A ház, úgy recseg, ropog, 

Az ö uralom tö vénye. 

1. Uralkodni akarok a nyelvemen, 
engedem meg, hogy aljas, vagy káromló sza- 
vakat ejtsen. Gondolkodni akarok, mielőtt be- 
szélek. Mindig igazat akarok mondani, min- 
den kertelés nélkül; 

2. Uralkodni akarok a természetemen és 
nem akarom elveszteni önuralmamat, ha 
visszatetsző emberekkel, vagy kellemetlen 

dolgokkal kerülök szembe: még akkor sem, ha 
jogos a felháborodásom valamely igazságta- 
lanságon, vagy hazugságon; 

3. Ellenőrizni akarom gondolataimat és 
nem engedem meg, hogy bolondos kivánság 
elrontsa okos föltevésemet. 

4. Ellenőrizni akarom cselekedeteimet. 
Gondos és takarékos akarok lenni és rendület- 

lenül azon lenni, hogy helyesen cselekedjem. 
5. Nem teszem nevetségessé, sem nem 

mocskolom másnak a jellemét; meg akarom 
tartani önbecsülésemet és segíteni másoknak. 
hogy ők is megtarthassák. 

nem 

Eg v ijesztő csattanásra 

Még vadabban vág a jég, 

Csörömpölve hull az ablak... 

Öh, nagy Isten, itt a vég. 

Benn a szertepattanó jég 

áncol, ugrát, úgy ajeszt, 

Felsíkolt három fiúcska 

g nagy fense óval sírni kezd. 

Egy azonban, bárha ő is 
: Oly sánadt, mint a halott, 

Összekulcsolt kézzel ott áll 
g tbátran szól.: Ne sízjatot, 

Tmádkozeunk, jó az Isten.. 

rF elcsillannak a szemek, 

S négy kis gyermekajk susogva, 

Buegón hő imát rebe. 

Vargha Gyula. 

Az igazság törvénye . 

N em akarok gyanakodó lenni, hogy 

igazságtalanságot ne kövessek el, elsietett 

véleményalkotásoktól óvakodom, hogy a té- 

nyekben tévedés ne essék. 

2. Tekintet nélkül, hogy kedvemre való-e, 

vagy kedvem ellenére, az igazságot vallom; 

megvetem a kisértést, hogy barátaim vagy a 

magam érdekében hazudjam; sem el nem tit- 

kolom az igazságot azoktól, akiknek joguk 

van tudni róla. 

3. Pontosan akarok látni és hallani, meg 

akarok tanulni gondolkodni, hogy új igazsá- 

gokat fedezhessek fel. 
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Dánia népszerűü uralkodója: X., Keresztély. 
- Kopenhágai levél- 

Dánia, - ha a kormányzásban érvénye- 
sülő világnézet szerint csoportositjuk az or- 
szágokat, – kifejezetten baloldali állam. 
Évek óta szociáldemokrata kormány áll az 
ország élén s a kormány mögött szinte töret- 

Keresztély dán király Frederik trónörö 

len egységben sorakozik fel a dán nép. Dánia 
mégis – királyság. Öfelsége X. Keresetély 
király trónját nem seperték el a világháboru 
után egész Európán végigszántó viharok és 
mem veszélyezteti semmiféle forradalmi áram- 
lat, mert X. Keresztély nemcsak uralkodója 
a békés kis északi országnak, hanem legnép- 
szerübb embere is, az ország minden polgárá- 
nak szinte személyes bará tja. 

X. Keresztélyről, az északi Harun al Ra- 
sidről, valóságos legendagyűjtemény él 
nép ajkán, s népszerűségére mi sem jellem- 
zőbb, mint az, amit egyik dán kartársam 
mondott, amikor a kérdést szóbahoztam 
előtte: „Ha Dánia államformája történetesen 
köztársasággá alakult volna át, ennek a köz- 
társaságnak csak X. Keresetély lehetett volna 
az elnöke." 

Az uralkodó és a nép közötti kapesolat 
igen közvetlen. X. Keresetély nem él meg- 

közelithetetlen magasságban a népe felett és 
minden nehézség nélkül bárki kaphat királyi 
kihallgatást Ha valmelyik seelandi, vagy 
zrönlandi földmüves elégedetlen falujának 

ökös és Ingrid trónörökösné 
társaságában a kopenhágai mező gazdasági kiállitás megnyitásán. 

előljárójával, beutazik a fővárosba és minden 
különösebb akadály nélkül meglátogathatja a 
királyt, hogy személyesen mondja el pana- 
szait. A király, a trőnörökös és az uralkodói 
család tagjai állandó érintkezésben állnak a 

néppel. A király minden ün- 
nepségen megjelenik, elvegyül 
a nép között s gyakran meg- 
esik az is, hogy rangrejtve, 
magánosan vág neki az or- 
szágnak, s a nép csak akkor 

tudja meg, hogy a király járt 
ott, amikor az „idegen urnak" 
elmondott panaszokra gyors 
orvoslást kapnak. 

Az uralkodó közvetlenségé- 
ről szinte naponta olvashatunk 
érdekes történeteket a dán la- 
pokban. Ezek közül az esetek 
közül érdemesnek tartunk ne- 
hányat elmondani. 

A király egy alkalommal 
vadászaton vett részt. Miköz- 

ben a vadat üldözte, messze 
elmaradt kiséretétől. Üldözés közben egy ker- 
tész veteményes földjén vágtatott át, de vesz- 
tére, mert a kertész a ló elé ugrott, megra- 
gadta a zabláját és felszólitotta a királyt, 
hogy azonnal kövesse a csendőrségre, mert az 

ő földjén engedelme nélkül nem mehet át ide- 
gen. A király előbb alkudozni próbált, fel- 

ajánlotta, hogy minden kárát megtériti, csak 

Őrsámváltás a kopenhágai királyi palota előtt.



engedje tovább. A kertész azonban ragaszko- 
dott hozzá, hogy a csendőrségnek is jelentsék 
a dolgot, mert aki az ő földjére lép, annak 
büntetést kell fizetnie. 

— Semkit sem engedne át földjén? — kér- 
dezte a király, amikor látta, hogy a kertész 

sehogy sem akar békülni. 
— De igen. A királynak talán megenged- 

mém, de az tudja a rendet.. 
Nem volt mit tenni, a király igazolta ma- 

gát, megfizette az okezott kárt s folytathatta 

utját. A vad azonbhan akkor már messze járt. 
A másik esetet a storslöngroi több anint 

hatkilométeres s Dánia két szigetét összekötő 

MAGYAK NÉpP 

tengeri hid felavatása alkalmából irták meg 
n lapok. 

Krisztus urunk, a földön jártában kelté- 1 kett, a hust megsütötte s mire Krisztus visz- ben, egyszer 
keresztül gyalegszerrel. Amint ment, mende- 
gélt, látja, hogy az út szélén egy nagy kamasz 

egy nagy pusztaságon utazott 

1938. augusztus . 

Az ünnepélyes hidavatáson a német kül- 
ügyminiszter is résztvett, s mikor bucsut vat 
az uralkodótól, aki szintén megjelent az ün- 
nepségen, átadta a királynak a német kor- 
mány hivátalos meghivását:mod. 

— Felség, boldogok volnánk, ha rövidesen 
Németországban üdvözölhetnénk. 

A király igy válaszolt a meghivásra: 
—– Nöézze, kedves miniszter ur, szivesen 

eleget tennék az önök meghivásának, de a 
dolog nem olyan egyszerű. A saját országá- 
ban még gyalogosan is utazgathat az ember, 
de ha idegenbe megy, tengernyi kiséretet s 
egy egész udvari vonatot kell mozgósitani. 
Kz pedig bizony költséges mulatság.. 

Vékás Lajos dr. 

szatért, a bárány máját megette . 
– Hát a mája hol van? kérdezte — 

Krisztus, amint a bárányhusra tekintett. legény heverész. Kérdi Krisztus: – Miféle mája? — kérdezte a legény Hát te mit ecsinálsz, fiam? csodálkozva. - Nines a báránynak mája! Felelte a legény: —– Már hogyne volna, — mondotta Jé- —- Süttetem a hasamat a nappal. zus. – Minden állatnak van mája, éppen mint – Hát nem jebb volna, ha valahová be- 
szegődnél szolgának? – kérdezte Krisztus. 

– HMisz én beszegődném, – mondotta a 
legény — de senki sem fogad fel. 

– No, – mondotta Krisztus, - én tel- 
fogadlak, s ha becsületesen szolgálsz, jó pénzt 
Tfüzetek. 

A legény nagy nyujtózkodva fölkelt a 
földről s cammogott Krisztus urunk után. 
Utközben Krisztus urunk megéhezett, betért 
egy juhásztanyára, ott három ezüstpénzen 
egy bárányt vett, azzal tovább mentek s egy 
fának árnyákában letelepedtek. 

Mondja Krisztus: 
— No fiam, eredj be a faluba s kérj va- 

lamelyik háznál egy kis sót és paprikát, 
addig én elkészitem a bárányhust. 

– Nem megyek én, - mondotta a le- 
gény — nem vagyok én kéregető koldus. 

—– Haát jól van, - mondotta Jézus – én 
Bemegyek a faluba, te addig nyuzd meg a bá- 
Nányt és csinálj jó tüzet. 
.Bement Krisztus a faluba, s azalatt a 
Megény megnyuzta a bárányt, nagy tüzet ra- 

az embernek . 

— Már én csak jobban tudom, — erőskö- 
dött a legény. - Apám, nagyapám s minden 
nemzetségem juhász volt, én is az voltam mig 
a gazdám el nem kergetett, hát csak tudom, 
hogy a báránynak nincs mája. 

Amig igy vikolálódtak, odajött két em- 
ber, akik a gunyájukról mészárosoknak lát- 
szottak. - Megszólitja Krisztus: 
– Atyafiak, kendtek, ugy látszik, mé- 

szárosok, tegyenek igazságot köztünk. Van-e 
a báránynak mája? 

– Haát hogyne volna, mondották a 
mészárosok, — van bizony, mint minden tea 
remtett állatnak a világon. 

De hiába erősitették a mészárosok, a le- 
gény váltig amellett maradt, hogy lehet min- 
denféle állatnak mája, de a báránynak nincs. 

Hát jól van, látta Krisztus urunk, hogy 
hiába beszél ennek a legénynek, akárcsak a 
földnek beszéljen, megették a bárány husát 
s azzal továb mentek. Mennek, mendegélnek 
s egyszer beérnek egy faluba. Hallják, hogy 
a földesúrnak egyetlenegy leánya halálán
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van, hittak mindenfelől csodadoktorokat, de 

egy sem tudta meggyógyitani. Krisztus 

urunk eg gyszeribe. ment a földesúrhoz, s aján- 

lotta magát, hogy ő meggyőógyitja a leányt. 

Azt mondta, hogy hirtelenében épitsenek egy 

kis házat téglából, abba a házba egy kemen- 

cét, de ne legyen a házon se ablak, se ajtó. 

Fűtsenek be a kemencébe jól. 

Fölépitik a házacskát nagy hirtelenség- 

gel. Krisztus a beteg leányt fölveszi az ágy- 

ből, viszi a házacskába s Isten csudája, se 

ajtó, se ablak nem volt a házacskán, ő előtte 

megnyilt, bement utána a legény is. 

egy kardot adott a legény kezébe s mondta 

neki: 

— vVágd le ennek a leánynak a nyakát. 

— Én-e?- modotta a legény. - Semmi- 

féle nemzetségem nem volt gyilkos, én sem 

leszek az. 

— Hát jól van, levágom én, - mondotta 

Jézus Krisztus. 

Levágta a leány nyakát, a testét bele- 

dobta a tüzes kemencébe s hamuvá égette. 

Akkor a lánynak a szive tájékáról elvett egy 

marék hamut s mondá: 

— Kelj fel és járj. 

Ts im, abban a pillanatban a hamu meg- 

elevenedett, a beteg leány fölkelt és járt, s 

hétszerte szebb volt, mint annakelőtte. 

A földesur örömében temérdek aranyat 

és ezüstöt adott Jézus Krisztusnak s mikor a 

legény ezt látta, azt mondta: 

— No uram, én többet nem szolgállak, 

add ki a béremet. 

Gondolta magában, most már ő is tudja 

ezt a mesterséget, majd sok pénzt szerez 

azzal. 
–Jól van, – mondta Krisztus urunk, — 

kiadom a béredet, mehetsz Isten hirével, ha- 

nem elébb mondd meg nekem, hogy hová lett 

a bárány mája? 

— Én nem tudom, én nem láttam, — erő- 

sitette a legény, s most is csak azt mondom, 

hogy a báránynak nincs mája. 

Akkor 

Krisztus urunk azért mégis Rifizette a le- 
génynek a bérét. Elváltak egymástól, az 

egyik ment keletnek, a másik nyugatnak. 

: Ment a legény hetedhét ország ellen, s 

hát, amint egy faluba ér, hallja, hogy egy 

nagy urnak a leánya halátos beteg. 

- No, ez jó, – gondolta magában a le- 

gény, ő már tudja, hogyan kell meggyógyi- 
tani a halálos betegeket. Ment tüstént ahoz a 

nagy urhoz s jelentette, hogy ő csudadoktor s 

jó pénzért meggyógyitja a leányt. Megegyez- 

nek mindjárt háromszáz arany forintbamn. 

Épittetett ő is egy házacskát, a házacskába 

kemencét, a házon nem volt sem ajtó, sem 

ablak, de bezzeg ő előre bement a leánnyal, 

mert félt, hogy előtte nem nyilik meg, mint 

Jézus Krisztus előtt. Amint a házaeska fel- 

épült s ketten maradtak, a legény levágta a 

leánynak a nyakát, bedobta a tüzes kemren- 

écébe, mikor aztán porrái s hamuvá égett, ta- 

álomma kimarkolt a hamuból s memdta: 
— Kelj fehl és járj. 
De bizony annak meondhatta, mem kelt 

fel Kimarkolt még egy marékkal, mondta 

annak is: – kelj fel és járj. Mondhatta bi- 

zony, nem kelt fel. Próbálta tizszer, lruszszor, 

! százszor is, mindhiába. Azalatt telt az idő, el- 

mult egy óra, el kettő, három, nyugtalankodni 

kezdett a leány apja, anyja, az atyafiság, be- 

törik a házaecskának az oldalát, s hát hűlt 

hRelye a leánynak. Nosza, fogták a legényt, 

ették a törvény elé s ett mindjárt akasztó- 

fára itélték. 

Még az éjjel felállitják az akasztófát, ko- 

rán reggel viszik a legényt, akasztófa alá ál- 

litják, tenger nép csődült össze, lesték, vár- 

(álk, Nogy mi lesz. Amikor éppen a hurkot a 

nyakába akarnák vetni, meglátja a legény a 

tenger nép között Jézus Krisztust. Nagyot 

iálta 

—- Gyere uram, gyere, segits, mert külön- 

pen felakasztanak! 

Odamegy Jézus Krisztus, elmondják 

neki, hogy mi történt, miért akarták felakasz- 

tani a legényt. 

Minden magyar ember jegyezze jól meg. 
hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

MINERDUA" m. lzfosífó mésznén nyfáraasá 
tehát mugyar kötelesség biztosítását ide átadmi. 
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— Hagyjátok, - mondotta Jézus, — ne 
akasszátok fel, én majd azt a leányt fel- 
támasztom. 

Hát csakugyan a legényt nem is bántják, 
csődült a nép Jézus Krisztus után, ment vele 
a legény is, de Jézus Krisztus utközben is 
kérdezte a legénytől: 
– Te legény, megszabaditottalak a ha- 

láltól, most már csakugyan mondd meg, hová 
lett a bárány mája? 
— Isten ugy segéljen, nincs a báránynak 

mája. 
Hát jól van, Krisztus tovább nem fag- 

gatta, ment a kemencéhez, ott a leány szive 
tájékáról fölmeritett egy marék hamut s 
mondta: 
— Kelj fel és járj. 
A hamu abban a pillanatban megeleve- 

nedett, fölkelt a leány, j járt és hétszerte szebb 
volt, mint annakelőtte. 

Bezzeg a leány apja lefizette mindjárt a 
váromszáz arany forintot Jézus Krisztusnak. 

Elveszi a pénzt Krisztus urunk, leönti az as 
talra, elkezdi számlálni s három részre os- 
a háromszáz forintot. 

Kérdi a legény: ddeéle 
— Mit csinálsz uram, minek számolod 

pénzt három felé, hiszen ketten vágyunk. 
Mondá Jézus: 
— Az első csomó az enyém, mert é 

gyógyitottam meg a leányt. A második 
tiéd, mert te vállaltad fel a gyógyitást. 

—– Hát a harmadik? 
—– A harmadik azé lesz, 

máját megette. 
— De bizony, Isten Jézus ugy segéljén, 

én ettem meg a bárány máját! 
No bizony, ha te etted meg, 

nek az ördögök, — mondá Jézus, 
pillana tban, nhogy ezt Jézus mondotta, hon 
nét, honnét nem, ott termett egy csomó ör 
dög, nyakoncsipték a legényt, s ugy elnyar 
galtak vele a pokolba, hogy többet ember 
szem nem látta. 

el is visz 

aki a bárán s 

s abban a 
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Aki nem akar saját kárán tanuln 

az feltétlenül rendelje meg 

Koncz Lajos: Konyhakertésze! 

cimü most megjelent kitünő 

szakkönyvét. 

Küldjön be az alább meg- 

adott cimre postautalványon 50 

lejt, az utalvány-szelvényre je- 

gyezze fel nevét és pontos ci- 

mét és azt, hogy a Konyhaker- 
tészetre küldi a pénzt és a 

könyv postafordultával portó- 
mentesen megérkezik. A könyv 
egyszeri elolvasásával már any- 
nyit tanulhát, hogy kertje jöve- 
delmét a legrövidebb időn be- 
lül legalább 50 lejjel emelheti 
és igy a könyv ára máris meg- 

térül. Minden ujabb átolvasás 

tanultak alkalmazása 
ujabb jövedelemszaporodást je- 
lent. 

és a 

Cim: Minerva Irodalmi és 
Nyomdai Műintézet Rt. Könyv- 
terjesztő osztálya, Cluj, Strada 
Baron L. Pop 5. 

Anyai szeretet az állatvilágban. 

Rendi Árpád, előfizetőnk közli 
az alábbi kedves esetet. HFalu- 
jában Páll János gazdálkodó- 
nál egy macska megkölyke- 
zett. A macska kölykezés után 
rövid időre elpusztult és a kis- 
macskák anya nélkül maradtak. 
A kismacskák ostromolni kezd- 
ték Páll János tizhónapos, kis 
egerészőkutyáját. Addig rágták 
a kiskutya emlőit, amig a kutya 
teje megjött és most a kutya 
neveli az elárvult macskaköly- 
köket. A rendkivül érdekes 
eset megható példája, hogy az 
árvák iránti gondoskodás érzé- 
se az állatokban is megvan. 

Fontosabb a közbiztonság, mint 
a borotválkozás! 

Az indiai Nahan kerületben a 
hinduk és mohamedánok kö- 
zőtt napirenden vannak a vé- 
res verekedések. A hatóságok 
erélyes intézkedéseket tettek a 

— 

verekedések megszüntetésére 
Elrendelték, hogy senki sen 
hordhat magánál vágó és szuró 
szerszámokat, sőt a verekedés 
re alkalmas késeket és eszkö- 
zöket a házakból is összeszed 
ték. Jellemző a rendelet végre 
hajtásának szigoruságára, hogy 
nyolc borbélyt megbüntettek, 
azért, mert a borotvákat és ol- 
lókat nem 
hatóságoknak. A büntetés indo- 
kolásában a hatóságok kimon- 
dották, hogy a közbiztonság 
fontosabb, mint a borotválko- 
zás és nyiratkozás. 

Mit keli tudni a koplaló gyógy- 
módról? 

Az ókorban a bőjtöt az egy- 
házak részben egészségi okok- 
ból rendelték el. Az akkori 
egészségügyi viszonyok mellett 
valóban nagyon jó hatása mu- 

tatkozott a bőjtnek. Természe. 
tesen emellett a bőjtnek maga- 
sabb vallás-erkölcsi jelentősége 
is van. Ujabban a haladó or- 
vostudomány megint 
hozta a koplaló kurákat. A ta- 

szolgáltatták be a 

divatba
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pasztalat azt bizonyitja ugyanis, 

hogy a szervezet megzavart 

anyagcseréjét táplálékmegvo- 

nással vagy legalább 

megszabott táplálékkal lehet 

legkönnyebben helyreállitani. 

Jó hatással a rövidebb 

ideig tartó koplalás az ideg- és 

izomműködésre is. Az 

órán át tartó koplalás mellett 

nemcsak előbbi munkaképessé- 

güket tartják meg, hanem ere- 

jük még inkább fokozódik. A 

koplalás kezdetén a vérnyomás 

erősen alászáll, aminek 

van 

izmok 

vér- 

szükösen 

megoldáshoz kell folyamodni, 

hogy az ételek frissen marad- 

janak. 
Nágybn jól el lkhet tartani a 

hust nyári melegben egy-két 

napig, hogy ha ecetes vizbe 

mártott ruhába csavarjuk. Az 

ilyen módon becsomagolt hust 

helyre kell he- 
lyezni. Nagyon jó eltartási mód 

hüvös, szellős 

a következő: Az eltartandó hus- 

nemüt savóval öntjük le. A sa- 

vóban levő tejsaverjesztő csirák 

edényelmeszesedésben 

dőknél van jelentősége. 

Koplalás idején a szervezet a 

kivülről felvett táplálék hiányát 

saját szöveteinek feleslegéből 

igyekszik pótolni, de elsősor- 

ban a szövetekben kórosan fel- 

gyülemlett bomlási termékeket 

takaritja ki a szervezetből. Ez- 

ért van a koplalásnak jó hatása 

a beteges 

vénynél, a cukorbetegségeknél 
és az asztmánál. A koplalás 

egyuttal a bélcsatorna műkö- 

dését is javitja s ezzel a szerve- 

zet ellenállóképességét és erő- 

tartalékát növeli. 

szenve- 

nagy 

elhizásnál, a kösz- 

Hogyan őrizzük meg nyáron az 

élelmiszereket frissen, jég nélkül. 

Nyáron a nagy meleg miatt 

az élelmiszerek nagyon köny- 

nyen romlanak. A legbiztosab- 

ban meg lehet őrizni az élelmi- 

szereket hideg 

Hogyha azonban nem áll ren- 

segitségével. 

megakadályozzák, hogy 

romlásnak induljon. Ilyen mó- 

don több napig el lehet tartani 

a hust. Vigyázni kell arra, hogy 

a savót naponként cseréljük 

meg a huson. 

Daj is a könnyen romlandó 

ételek közé tartozik. Ha nincs 

jegünk nyáron, nagyon jól el- 

tarthatjuk a következő módon: 

edénybe hézagmentesen be- 

gyurjuk és a tetejére kevés sós- 

vizet öntünk. Az ilven módon 

eltett vaj hosszu ideig frissen 

marad. A vaj tetejére öntött sós- 

vizet naponta egyszer-kétszer ki- 

cseréljük. 

A sajt is könnyen megromlik 

nyáron: A kémény sajtokat ece- 

tes ruhába csavarva tartjuk, mint 

a hust. A puha sajlokat üvegbu- 

rával, vagy valamilyen edénnyel 

delkezésünkre jég, ugy más Hégmentesen elzárjuk. 
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A vajat porcellán- vagy cserép- 

Az olyan ételt, amelyik a leg- 

kisebb mértékben is gyanus, 

hogy megromlolt, nem szabad 

elfogyasztani. A nyári meleg kö- 

vetkeztében megromlott ételek 

a legsulyosabb mérgezéseket okoz 

hatják. 

Kortesbeszéd Oroszországban. 

— Megértük az időt, tisz- 

telt barátaim, amikor minden 

ember azt teheti, amit akar. És 

ha nem teszi, kényszeriteni fog- 

ják rál 
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Felelős szerkesztő és ügyv igazgató: 

dr. Szász Ferene. ! 
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Smiih Premier Nc 60. Keming- 

ton. Underwoo: és Corona iro- 

gépek gyári árban kaphatók 
l 

gy 

Gyári rekt r amerikai és néret 

irógép és soks orositó kellékek- 

ből. Spec ális javitómihely az 

összes rendszerü gépek részére. 

Használt iróg pbő nagy raktár. 
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Azon előfizetőink részére, akik bár. 
mely ügyből kifolyólag tanácsra 
szorulnak, ezen rovatunkban kész- 
ségesen megadjuk a választ. Tekin- 
tettel arra, bogy szakértőinknek a 
tanácsadásért fizeinünk kell, felkér- 
jük olvasóinkat, bogy a beküldőött 
tanácskérő levélbez mellékeljenek 
20 lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt). 
könnyebbség okáért bélyegben. A ta. 
nácsadás költségeit mi nem fedez- 
betjük. Ha a választ levélben kiván. 
ják, ezenfelül még külön portódijis 
beküldendő. Csak azokra a levelek- 
re válaszolank, amelyekbez a 20 lei 
is csatolva van. Fenntartjuk azon- 
ban azt a jogot, bogy olyan leve- 
lekre, amelyek közérdeküek, a vá- 
laszt lapunkban adjak meg. 

T. Gy. Mujna. A Magyar Nép- 

ben közölt hiradás teljesen meg- 

felel a valóságnak, azonban a 

nevezett szer még nem került 

forgalomba. Amennyiben a 

gyógyszert gyárilag előállitják 

és gyógyszertári forgalomba ke- 

rül, lapunkban közölni fogjuk. 

Egyébként ajánljuk. hogy időn- 

ként érdeklődjék orvosánál, vagy 
a körorvosnál, hogy a nevezett 

szer mikor kerül forgalomba? 

M. Z. Aszalás alkalmával a gyü- 

mölcs nagyon sokat veszi sulyá- 
ból. Minél több levet tartalmaz 

a gyümölcs, aszalás után, annál 

kevesebb súlyu lesz. Általános- 

ságban azt mondhatjuk, hogy az 

aszalt gyümölcs eredeti súlyának 

egytizedére csökken le. Százkiló 

friss almából tiz-tizenkét kiló 

aszalt alma lesz. A körte keve- 

sebbet veszit súlyából. 100 kiló 

körtéből 13-16 kiló aszalt körtét 
nyerünk. 

L. J. A választott malacokkal 

nem szabad tisztán rozsot vagy 

rozskorpát etetni. Azt a tapasz- 

talatot tették ugyanis, hogy a 

rozzsal táplált malacok megbe- 

tegszenek. A betegség abban 

nyilvánul. hogy a malacokat gör- 

csök gyötrik. Nagyon gyakran a 

görecsök következtében a malaec 

pillanatok alatt elpusztul. 

A. L. Öntözés alkalmával nagy 

jelentősége van annak, hogy 

nemcsak a földet öntözzük meg, 

hanem a szórórózsával a növé- 

nyek levélzetére is nedvességet 

juttatunk. A növényzet levelére 

uttatott viz a port és piszkot le- 
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mossa a növények leveleiről és, 

ezáltal elősegiti a növények élet- 
működését. A levelekre jutott víz 

elpárolgása következtében a nö- 
vény körül párás lesz a levegő 
és ez rendkivül kedvező a növé- 

nyek fejlődésére nézve. 

T. E. Hozzánk intézett soraira 

a következőket válaszoljuk. A 

konyhakert trágyázására vonat- 

kozólag a Magyar Nép kiadásá- 

ban megjelent Koncz Lajos-féle 

kertészeti könyvben kap részle- 

tes utasitást Küldjön be 50 lejt 

és postafordultával megküldjük 

a könyvet. A korai tavaszi krum- 

pli termelésének módja is le van 
irva az emlitett könyvben. Ezt 

szemelvényképpen lapunk mai 

számában leközöljük. Nem a 

krumpli fajtáját hivják olasznak. 

hanem termelési módját. Csak 

akkor érhet el eredményt, ha van 

tavalyi vetőgumója. A harmadik 

kérdésre is feleletet kap a Koncz 

Lajos-féle könyvben, egyébként 

pedig bármelyik magkereskedés 

szolgál megfelelő 

gal. 

K. M. Baita. Ha Ön nem szere- 
pel az állampolgársági listában, 

az formailag azt jelenti. hogy Ön 

nem élvezheti törvényesen azo- 

minőségü mag- 

kat a jogokat, amelyek a román 

állampolgárság következményei. 

Igy nem szerezhet falusi ingatla- 

nokat sem. Amennyiben 1924-ban 

nem vették fel az állampolgár- 

sági listába és azután sem vette 

igénybe a többszöri törvényes al- 

kalmakat, Ön ma már csak az 
ugynevezett naturálizációs eljá- 
rás alapján lehet román állam- 
polgár s addig nem szerezhet tör- 
vényes formában falusi ingat- 
lanokat. 
—————— 

Apróhirdetlésekk 
Minden szó 4, vastagabb betüvel 

8 lej. Legkisebb birdetés 5o lej. Al. 
lástkeresők részére 20 szóig 40 lej 

Előfizetőinknek minden szó ; 
vastagabb betüvel ő lej. Az apróbir- 
detési dij előre fizetendő. Jeligés le 
veleket csak a portó beküldése ese- 
tén továbbitank. Ugyszintén az ér- 
deklődésekre is csak ugy adunk vá. 
laszt, ba a válasz lev. lapot mellé- 
kelik, vagy bélyegben küldik be a 
portóköltséget. 

Pálinkafőző üst joggal eladó. 

Cím: Vinczeffy Sándor, Odorheiu. 

lunkhoz beküldeni. 

Szerkesztői üzenetek 
Alább felsoroltaknak köszönetet 

mondunk a bejelentett uj elő. 

fizetőkért: 

R. Gy. T. Covasna, B. L. Orastie, 

F. S. Lazarea. K. S. Gheorgheni, 

M. L. Stanciova. 

Előfizetőinkhee! A hátrálékos 
előfizetőinkhez kitöltött posta- 
utalványt küldünk, fokozatosan, 
illetőleg mellékeljük lapjulhos a 
folyó év végéig szóló hátrálékró 
ae utalványt. Kérjük ennek fel- 

használásával az utalványon fel- 
tüntetett összeget kiadóhivata- 

Felszólitjut 
azon hátralékosokat, akis na 
gyobb összeggel tartoznak min! 

egy év, hogy igykezzenek a péne 

beküldésével, mert ellenkező eset 

ben nem bietosithatjuk a lapküt- 

dést részükre. Ilyen hátráléko- 

sunk nem sok van és egek is igé 

retet tettek arra nézve, hogy a 
hátrálékukat rendezik, tehát most 

ismét figyelmeztetjük őket igére- 

tük teljesitésére. 

Többeknek! Kérjük eimváltozást 
bejelentő előfizetőinket, hogy az 

új cimmel egyidejüleg közöljék 

a volt lakáscimet is, hogy ezáltal 

az elintézés módja könnyebbé és 

gyorsabbá váljék. 

R. Á. Kedves sorait megkap- 
tuk. Mint lapunk mai számában 

olvashatja, az esetet megirtuk. 
Köszönjük ismételten, hogy ránk 

gondolt. Tekintettel arra hogy az 

esemény leirása lapunkban már 

megjelent, utólag fényképet ne 

küldjön. Kérjük azonban arra, 

hogy az érdekes eset további fej- 
leményeiről később is küldjön 

értesitést lapunknak. 

A következő befolyt pénzeket 

nyugtázzuk: R. Gy. T. Covasna 
499, Coop. de Credit Timisoara 
150, özv. O. S.-né Covasna 155, K 
M. Pietroasa 150, F. B. Satumare 
406. K. K. Vulecan 155, T. B. Ogesti 

305, Cs. J. Petrila 155, özv. Sz. 

J-né Padureni 150. I. M. Zagon 

143, N. J. és N. A. Darlos 150-150 

lej. 
f 
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Az angol király menkoszoruzza 
Párizsban az ismeretlen katona 
siremlékét. 

király francia- 

egyik 

kiemelkedő jelenetét mutatjak 

Az angol 

országi látogatásának 

be képünkön. Az angol király 

koszorut helyez az ismeretlen 

katona sirjára. Az ünnepélyes 

esemény lefolyásánál magas 

kivül 

megjelentek a külföldi köve- 

tek is. 

francia méltóságokon 

A Székely Nemzeti Múzeum. (Lásd első cikkünket.) 

Tanuld megl! 

z Hogyan készithetünk jóízű eledeleket 
krumpliból ? 

A krumpli a legismertebb és legegészsé- 
gesebb eledelek elkészitéséül szolgál és mégis 

nagyon kevesen tudják helyesen elkésziteni. 
Hogy a krumpli értékes anyagjai, különösen 
pedig vitamin tartalma ne menjenek kárba, 
főzés előtt a krumplit nem szabad meghámozni. 
A legnagyobb hibát a krumpli főzésénél kö- 
vetik el azáltal, hogy nagyon bő vizben főzik. 

A sok viz kilugozza a krumpli értékes anyag- 
jait, a krumpliban levő vitaminok teljesen fel- 
oldódnak a vizben. Ezért a krumplit csak na- 
gyon kevés vizben kell főeni. Elég, ha a fagék 
fenekén nehány ujjnyi viz van. Leghelyesebb 
a fazék fenekére fából vagy horganyozcott 
drótból kis rácsot tenni, hogy a krumpli egy- 

általán ne érjen be a vizbe és tisztán a vicből 
fejlődő gőzök párolják meg. Az ilyen párolás- 
sal készült krumpli rendkivül magas táp- 
anyagtartalmu és a vitaminjai is megmarad- 

..... - 
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nak. Bármilyen anyagból könnyen elkészithető 
a fazék fenekére alkalmazható krumplifőző 
rács. 

Ha valaki egyszer megpróbálta a krumpli 

rácson való párolását, sohasem fogja máskép- 

pen késziteni, mert a rácson párolt krumpli 

ieletesebb a vizben főtt krumplinál.
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A szem sérülései gazdasági munkák 
közben. 

Aratás és cséplés közben a gabonaneműek 
kalászától, kapálás közben pedig a kukorica le- 
velétől a szem gyakran szenved komoly sérü- 
lést. Tekintettel arra, hogy ezek a sérülések 
gyakran a szemre nézve véggetesekké válhat- 
nak, az alábbiakban egy kiváló szemorvos erre- 
vonatkozó kis cikkét közöljük. Kérjük olva- 
sóinkat, hogy az elmondottakat szivleljék meg. 

Aratás idején gyakran csapódik a mun- 
kások szemébe kalász, vagy kapáláskor kuko- 
rica levél. Megkarcolja a szemgolyó felszinét. 
Ae egészen kis karcolásból is sulyos szembajt 
lehet kapni, azért, mert ezen a kis sérülésen, 
mint kapun keresztül, a gennyképző baktériu- 
mok behatolnak a szembe és néhány nap alatt 

Megható szavakal bucsuztatta az elhuny- 
tat a pap. Egymásután felsorakoztatta annak 
kiváló tulajdonságait és érdemeit. 

Az özvegy percről-perere nyugtalanabb 
lett és egyszerre csak hirtelen megszólalt: 
— De tiszteletes ur, ha ez mind igaz, akkor 

ez nem az én uram, akit most itten temetünk. 
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Egy éjszuka három nopra: 

Most a munka rem megy babra. 

m S ki a munkát szivvel végzi, 

„Nogyor Nép" megdicséri. 

elgennyesedhetik a seem és nagy fájdalmak 
közt elvész a látás. Sajnos, a munkások várni 
szoktak, hogy lássák mivé fejlődik a betegség, 
meg a munkaidőt sem akarják elvesztegetni, 
s csak akkor fordulnak szemorvoshoz, mikor 
már késő, s a látást már nem lehet visszaadm. 
Különösen azok ne várjanak egy napot sem a 
sérülés után, akiknek könnyeeni szokott a sze- 
mük, mert azoknak sokkal több és veszélye- 

1 sebb baktérium él állandóan a seemében, mint 
másnak. 

A magyar diszités alapformál. 

Tükrösökről-mutatunk bhe nehány disgi- 
tést. Szembeszökő a mértani formába (kör) 
foglalt rózsa diszités ismétlése. 
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